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%&‘ Monday (April 1): News of the resurrection The Hai 1-4 Tin mirng phuc sinh c@%&‘
S )
i% Scripture: Matthew 28:8-15 Mt 28,8-15 %é%
S « g Cac ba vbi va rdi khoi md, tuy sg hai %‘

& ? e tfljey defe.lrwd quCkl){[ frtorIT r:_hedt_orr]bIWItg nhung ciing rat doi vui miing, chay vé bao in%
~ (‘ €ar and great Joy, and ran to teti nis .ISC!,p €s. ~ | tin cho mdén dé bic Gié-su hay.s Bong burc (‘
O And behold, Jesus met them and said, "Hail'" | Gia-sy d@én g3p cac ba va néi: "Chao chi O
ﬁ;@ And they came up and took hold of his feet and | em! " Cac ba tién lai gan Ngudi, 6m I3y %
(‘ worshiped him. 10 Then Jesus said to them, "Do | chén, va bai lay Ngudi.i1o Bay giG, Dic Gié- %&‘

LA

gq not be afraid; go and tell my brethren to go to | su ndi véi cac ba: "Chi em diing sg! V& bao %
= | Galilee, and there they will see me.” 11 While | cho anh em cua Thay de ho dén Ga-li-Ie. Ho ®
b they were going, behold, some of the guard | S€ dudc thay Thay G do.".: Cac ba dang di, | 9

& A " a1 A A
X : : : : thi c6 may ngudi trong do6i linh canh mo @CL\%
@%« Vxenthlnéo tfll(e Clt): e {6l thg) ChF:Ef prr:eStShaldl vao thanh bao cho cac thugng té biét moi @

that had taken place. 12 And when they ha viéc da xay ra.i12 Cac thugng té€ lién hop vdi 9

L=V
Vi
“5 assembled with the elders and take_n counsel, | cac ky muc; sau khi ban bac, ho cho linh %
o (‘ they gave a sum of money to the soldiers 13 and | mét s& tién I16n,13 va bao: "Cac anh hdy néi | < (‘
% said, "Tell people, "His disciples came by night | nhu thé nay: Ban dém dang Iic ching toi %
si‘ and stole him away while we were asleep.’ 14 | ngu, cac mon de cua han da den lay trom @
s And if this comes to the governor's ears, we will ;‘ragcr;l“cr'\}';‘;] i‘;}ruﬁ'g‘?ct oY ddeé”n t)a(épq‘j/%? qtl‘jgg 9 =
= (‘ satisfy him and keep you out o_f trouble." 15 So va 1o cho cac anh dugc vé su."s Linh da %(‘
S they took the money and did as they were | .an tian va 1am theo 15 ho day. Cau| 9
@@ H . R j 2 ? nanse . A 7
%%R directed; and _thls story has been spread among | chuyén nay dugc phd bién gitta ngudi Do- %
(‘ the Jews to this day. thai cho dén ngay nay. %E&‘
ya

i &
= L {
& Meditation: Are you prepared to meet the | Suy niém: Ban co chuan bj dé gip g& Chua %
S (‘ Risen Lord? The disciples of Jesus were as | phuc sinh khong? Cac mén d¢ cua Duc Giésu é&‘
éq unprepared for his resurrection as they were for | dd khong chuan bi cho sy song lai ciia Nguoi %
(‘ his death. The empty tomb made them fearful | khi ho nghi vé cai chét cia Ngudi. Ngoi mo | 5] (‘
? and joyful at the same time. "Where did they put | trong vira lam ho s¢ hai vira lam ho vui mung. ?
g Q\« the body or did he really rise just as he | ‘Ho da déxéc ¢ diu hay Nguoi da thit sy song %«
® predicted?” Even though Jesus had spoken to | 1ai nhu Nguoi da tién bao?” Mac du Dic Giésu %i

them before of his death and rising, they could da noi véi ho trude ve cai chét va sy phuc sinh | & =4
. . cua Nguoi, ho van khong thé nao tin dugce, cho e
not believe until they saw the empty tomb and | U@ “YEWOL 1O Vall KAONE He nao fn Guoe, Cho ) & E(‘
met the risen Lord. Aren't we the same? We | {01 khi ho nhin thay ngoi mo trong va gap Chia | 7
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want to see with our own eyes before we
believe! The guards brought their testimony to
the chief priests and elders who met the news
with denial. They were resolved to not believe
that Jesus had risen and they bribed the guards
in the hope of keeping others from believing.

We live in the joy and hope of the resurrection
to new life with Chrisrt

What is the basis of our faith in the
resurrection? The Scriptures tell us that "faith is
the assurance of things hoped for, the conviction
of things not seen"(Hebrews 11:1). Faith is an
entirely free gift that God makes to us. Our faith
is a free assent to the whole truth which God
reveals to us through his word. Faith
is certain because it is based on the very word
of God who cannot lie. Faith also
seeks understanding. That is why God
enlightens the "eyes of our hearts" that we may
know what is the hope to which he has called us
(Ephesians 1:18). Peter the Apostle says we
have been born anew to a living hope through
the resurrection of Jesus Christ from the dead (1
Peter 1:3).

Through the gift of faith, the Lord reveals
himself to those who believe in his word and he
fills them with "new life in his Holy Spirit". Do
you live in the joy and hope of the resurrection?
And do you recognize the presence of the Risen
Lord in his word, in the "breaking of the bread",
and in his church, the body of Christ?

"Lord Jesus, may we always live in the joy and
hope of the resurrection and never lose sight of
its truth for our lives."

phuc sinh. Ching phai chung ta ciing thé sao?
Chung ta mudén nhin véi cip mit ctia minh
trude khi chung ta tin! Nhitng nguoi linh géc da
lam chimg cho céc thugng t& va ky ldo, nhiing
ngudi tir chdi ngudn tin d6. Ho quyét tim khong
tin rang Dirc Giésu d3 sdng lai va ho con hdi 16
nhitng nguoi linh gac véi niém hy vong khong
cho nguoi khac tin.

Chung ta song trong niém vui va hy vong ciia sy
song lai trwdc sw song mdi voi Dire Kito

Nén tang dic tin cua chung ta noi sy song lai 1a gi?
Kinh thanh néi v6i ching ta rang “Pirc tin la bao dam
cho nhitng diéu ching ta hy vong, la bang chitng cho
nhitng diéu ching ta khéng thdy” (Hr 11,1). Puc tin 1a
an hu¢ nhung khong ma Thién Chua da ban cho ching
ta. Duc tin cua ching ta 1a sy déng thuan vai toan bo
chan ly ma Thién Chua mic khai cho ching ta ngang
qua 101 ciia Nguoi. Ptic tin rat chdc chdn, boi vi n6 dit
nén tang trén 161 ciia Chua, Pang khong thé lira ddi ai.
DPuc tin cling tim kiém su hiéu biét. D6 1a 1y do tai sao
Thién Chua soi sang “cap mit tim hon cua ching ta”
dé ching ta c6 thé nhan biét niém hy vong ma Nguoi
dd kéu goi chung ta (Ep 1,18). Thanh Phérd tong dd
n6i rang “Chiing ta dwgc tdi sinh dé nhdn lanh niém hy
vong song déng, nho Pirc Giésu Kité da tir c6i chét
song lai” (1Pr 1,3).

Ngang qua an hu¢ duc tin, Pirc Chtia mac khai
chinh minh cho nhing ai tin vao 101 ciia Nguoi
va ban cho ho “sy séng méi trong Thanh Than
cia Nguoi”. Ban c6 sbéng trong niém vui va
niém hy vong cua sy phuc sinh khéng? Ban c6
nhén ra sy hi¢n di¢n cua Chua phuyc sinh trong
161 cua Nguoi, trong “viéc bé banh”, va trong
Gi4o hoi cuia Nguoi, 1a than thé cua Puc Kitd
khong?

Lay Chua Giésu, chd gi chiing con ludn ludn séng
trong niém vui va hy vong cua su phuc sinh va
khong bao gio roi mat khoi chan ly cua né cho
cudc doi ching con.
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LS Nguon: the word among us &=
L ous : Re

@, Mt28,8-15 Matthew 28:8-15 e
® « Cau chuyén nay luu truyen giira nhirng ngwoi Do thai cho toi ngay nay (Mt 28,15) %‘

Vi
é?’(g 3 5 3 7 X R ek X S 7 o0& ol ~ B Qf;%
« The chief priests knew something supernatural | Cac thay tu té biét dicu gi do siéu nhién da xay %‘

? had happened. The guards’ account of an | ra. Loi ké cua linh canh vé mot tran dong dat, | 2
%%‘ earthquake, an angel, and an empty tomb all | mét thién than va mot ngdi mo trong deu chi %%—j(‘%
$ pointed in that direction. Still, they decided to | vé huéng d6. Tuy nhién, ho van quyet dinh luu | $
X circulate a different story: that the apostles | truyén mot cau chuyén khac: rang céc tong do %
® « came at night and stole Jesus’ dead body. And | dén vao ban dém va lay trom xac Chua Giésu. g&‘
@ as Matthew tells us today, this story was still in | Va nhu Thanh Matthéu ké cho ching ta ngay | @
&g, | Ma . u Thinh Matthéy k& A
g « circulation when he wrote his Gospel some | nay, cau chuyén nay van con dugc luu truyen (‘
b forty or fifty years later. khi 6ng viét Tin mung khoang bon muoi hay 9=
g h et =
i nam muol nam sau. il
0 0
LA 9

2 b ’

= On one level, the chief priests’ story was far | O mot mire d6 nao do, cau chuyén cua cac thay %
ey « more believable than the apostles’ insistence | tu t€ con dang tin hon nhiéu so véi loi khang B (‘
[%Q that Jesus had risen from the dead. But we all | dinh cua cac téng d6 rang Chta Gi€su da song g%
ﬁj(‘ know that over time the apostles’ account | lai tir cdi chét. Nhung tat ca ching ta déu biét 52’1‘
: proved to be more convincing. But why, | rang theo thoi gian loi tuong thuét cua cac tong ?
%@ especially when a much more “reasonable” | d6 to6 ra thuyét phuc hon. Nhung tai sao, dac %(‘
® explanation was available? biét 1a khi da c6 san mot 101 giai thich “hop Iy” | %
% b hon nhiéu? %«
PO o

=< Because it was true! The apostles actually did | Boi vi d6 1a sy that! Cac tong d6 thuc sy da é{’(i
= (‘ see the risen Christ—and not just once, but | nhin thay Buc Kitd phuc sinh - khdng chi mot %(‘
S many times (Acts 1:3). And not just the | Ian ma nhiéu lan (Cv 1,3). Va khong chi Nhém | 9

%« Twelve, but upwards of five hundred believers | Mudi Hai, ma con c6 tai nam tram tin hitu %«
(1 Corinthians 15:6). They were so convinced, | khac (1Cor 15,6). Trén thuc té, ho tin chac dén b%;i

Sy in fact, that many of them chose to face | muc nhiéu nguoi trong s6 ho da chon ddi mit %g
%fj (‘ persecution and death rather than deny what | v6i sy bat bé va cai chet thay vi phu nhan %fj (‘
& Q\(‘ they had seen and heard. nhitng gi ho da thay va da nghe. %
S Diéu gi dd 1am cho nhitng nguoi nam va ngudi %&‘
= What made these men and women so firm in | nir nay kién quyét trong chiing ngbn caa minh %ﬁ
=N (‘ their testimony? The fact that they didn’t just | nhu vay? Thuc té 12 ho khong chi “nhin thiy” | <, (‘
g"q “see” the risen Jesus. They had life-giving | Chua Giésu phuc sinh. Ho da c6 nhiing cugc %
S (‘ encounters with him! They experienced divine | gap g& mang lai su song véi Ngai! Ho cam %&‘
y

mercy when he said, “Peace be with you,” even | nghiém dugc long thuong x6t Chua khi Ngai | Z =
after they had abandoned him (John 20:19). | néi: “Binh an cho anh em”, ngay ca sau khi ho %@%(‘
They experienced divine revelation as he | da bo roi Ngai (Ga 20,19). Ho da trai nghiém %a&
)
90

“opened their minds to understand the | sy mac khai thiéng liéng khi Ngai “m¢ tri cho
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scriptures” (Luke 24:45). And they experienced
divine love as their hearts burned within them
in his presence (24:32). Those encounters
changed their lives.

Mercy. Revelation. Love. These stories of
encounter with the Lord always win out
because they’re true! They win out because the
same encounters are available to each and
every person!

Christ is risen. This is the true and life-
changing story you have been baptized into.
This is your spiritual inheritance. So why not
devote this Easter Season to seeking out the
risen Lord? Tell Jesus you want to encounter
him more deeply in the coming weeks.

Jesus really is risen. And he wants to reveal
himself to you.

“Lord Jesus, open my heart so that I can
encounter you today!”

ho hiéu Kinh Thanh” (Lc 24,45). Va ho d3 trai
nghiém dugc tinh yéu thiéng liéng khi trai tim
ho biung chay truéc su hién dién cua Ngai
(24,32). Nhitng cudc gip g& d6 di thay doi
cudc doi ho.

Long thuong x6t. Sy mac khai. Tinh yéu.
Nhitng cau chuyén vé cudc gip g& véi Chla
nay ludn thanh cong vi ching cé that! Ho
gianh chién thang vi mdi nguoi déu ¢ nhiing
cudc gap go giéng nhau!

Chua Kité da séng lai. Pay 1a cau chuyén c6
that va thay d6i cudc doi ma ban da duoc ria
t6i. Pay 1a di san tinh than caa ban. Vay tai sao
khong danh Mua Phuc Sinh nay dé tim kiém
Chua Phuc Sinh? Hay néi véi Chla Giésu rang
ban mudn gap Ngai sau sic hon trong nhiing
tuan toi.

Chuia Giésu da thuc sy séng lai. Va Ngai muén
to 16 ban than minh véi ban.

Lay Cha Giésu, xin mo long con dé hom nay
con c0 thé gap Chua!

Chuyén ngir: Linh myc Phaold Vii Buc Thanh, SDD.
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